PAGE  
2

ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ПРИВРЕДНИМ ДРУШТВИМА
Члан 1.

У Закону о привредним друштвима („Службени гласник РС”, број 36/11) у члану 4. став 1. после речи: „претежну делатност” додају се запета и речи: „која се региструје у складу са законом о регистрацији”.
Члан 2.

У члану 9. после става 3. додаје се став 4. који гласи: 

„Ортаци, комплементари, командитори и чланови друштва с ограниченом одговорношћу и подаци о њима, региструју се у складу са законом о регистрацији.”

Члан 3.

У члану 21. став 1. после речи: „поште” додају се запета и речи: „која се региструје у складу са законом о регистрацији”. 
Члан 4.

У члану 86. став 2. речи: „и адресу” бришу се. 

После става 4. додаје се нови став 5. који гласи: 

„Пословно име предузетника региструје се у складу са законом о регистрацији.” 

Досадашњи став 5. постаје став 6. 

Члан 5.

У члану 87. после става 6. додаје се став 7. који гласи: 

„Адреса седишта предузетника региструје се у складу са законом о регистрацији.” 

Члан 6.

Назив изнад члана 148. и члан  148. бришу се. 

Члан 7.

Члан 248. мења се и гласи: 

„Акције које издаје друштво издају се у дематеријализованој форми и гласе на име, а на регистрацију у Централном регистру, депоу и клирингу хартија од вредности (у даљем тексту: Централни регистар) њиховог издавања, законитих ималаца, преноса акција, преноса права из акција, ограничења права из акција и упис права трећих лица на акцијама, примењују се одредбе закона којим се уређује тржиште капитала. 

Акција из става 1. овог члана је недељива.
Одлука о издавању акција, односно других хартија од вредности мора да садржи све њихове битне елементе, у складу са прописима којима се уређује тржиште капитала. 

Издавање акција и других хартија од вредности јавном понудом врши се у складу са овим законом и законом којим се уређује тржиште капитала.” 
Члан 8.

У члану 282. став 2. тачка 4) мења се и гласи:


„4) у случају јавног акционарског друштва,  да укупна номинална вредност, односно рачуноводствена вредност код акција без номиналне вредности тако стечених акција, укључујући и раније стечене сопствене акције, не прелази 10% основног капитала друштва. ”
Члан 9.

У члану 285. став 6. после речи: „из” додају се речи: „члана 282. став 4. тачка 1) и”. 
Члан 10.


У члану 287. став 4. речи: „ чланом 284. тач. 1) до 5) ” замењују се речима:   „чланом 282. и чланом 284. тач. 1) до 5) ”, а реч: : „две” замењује се речју: „три”.
Члан 11.

У члану 301. став 2. мења се и гласи: 

„Износ повећања основног капитала из става 1. овог члана у моменту доношења одлуке не може бити већи од 50% основног капитала друштва, осим у случају из става 1. тачка 3) овог члана када не може бити већи од 3% основног капитала друштва.” 

Члан 12.

Назив изнад члана 315. и члан 315. бришу се. 

Члан 13.

У члану 344. став 7. после речи: „потписа” додају се запета и речи: „осим ако је та обавеза искључена статутом”. 

Члан 14.

У члану 465. став 1. речи: „тач. 1) до 5)  и 8)” замењују се речима: „тач. 1) до 5) и тачка 9)”. 

Члан 15.

У члану 474. после  става 4. додаје се став 5. који гласи:


„На повлачење акција из става 1. тачка 7) овог члана примењују се одговарајуће одредбе закона којим се уређује тржиште капитала.”
Члан 16.

У члану 481. став 2. мења се и гласи: 

„У акционарском друштву одлука о промени правне форме доноси се трочетвртинском већином гласова присутних акционара, ако статутом није одређена већа већина.” 

У ставу 3. речи: „ из става 2.” замењују се речима: „из става 1.”.  

Члан 17.

У члану 498. став 2. брише се. 

Досадашњи став 3. који постаје став 2. мења се и гласи: 

„У случају акционарског друштва одлука о статусној промени друштва доноси се трочетвртинском већином гласова присутних акционара, ако статутом није одређена већа већина.”

Досадашњи ст. 4, 5. и 6. постају ст. 3, 4. и 5. 

Члан 18.

У члану 573. став 4. речи: „става 2.” замењују се речима: „става 3.”. 

Члан 19.

Назив изнад члана 579. и члан 579. мењају се и гласе: 
„Промена правне форме пословног удружења

Члан 579.

Пословно удружење не може променити правну форму у форму привредног друштва.” 

Члан 20.

Назив изнад члана 580. и члан 580. мењају се и гласе: 

„Сходна примена прописа којима се уређује положај удружења

Члан 580.
На питања у вези са пословним удружењима која нису уређена овим законом сходно се примењују прописи којима се уређује  положај удружења.” 

Члан 21.

У члану 585. став 1. тачка 3) брише се. 

Члан 22.

У члану 589. став 1. после речи: „свој” додаје се реч: „основни”, речи: „до дана почетка примене овог закона” замењују се речима: „до 1. јануара 2014. године”, а речи: „или уплаћени” бришу се.

У ставу 2. речи: „од 30 дана” замењују се речима: „од 90 дана”, а после речи: „одговарајућег улога” додају се запета и речи: „при чему се удели чланова друштва у основном капиталу друштва не мењају, а у случају акционарских друштава у износу основног капитала који је уписан у Централном регистру. ”
Члан 23.

У члану 592. став 1. речи: „дана почетка примене овог закона” замењују се речима: „30. јуна 2012. године”.
После става 1. додаје се нови став 2. који гласи: 

„Усклађивање оснивачког акта из става 1. овог члана врши се тако да тај акт садржи:

1) пословно име и седиште друштва; 

2) претежну делатност друштва; 

3) износ новчаног и неновчаног дела основног капитала који је уписан у 
Централном регистру, са назнаком о укупном износу новчаних и неновчаних улога који су уплаћени, односно унети у друштво; 

4) податке о врстама и класама акција које је друштво издало, са битним елементима сваке класе акција у смислу закона којим се уређује тржиште капитала. ”
У досадашњем ставу 2. који постаје став 3. после речи: „статут” додају се речи: „и органе”, речи: „дана почетка примене овог закона,” замењују се речима: „30. јуна 2012. године”, а тачка на крају замењује се запетом и додају речи: „а тим статутом могу именовати директоре, као и чланове надзорног одбора, ако је управљање друштвом дводомно.” 

У досадашњем ставу 3. који постаје став 4. после речи: „усклађују се” додају се речи: „ у смислу ст. 1, 2.  и 3. овог члана ”.
У досадашњем ставу 4. који постаје став 5. речи: „из става 1. овог члана” бришу се, после речи: „регистрацији” додаје се запета, а речи: „у року од три месеца од дана почетка примене овог закона” замењују се речима: „ а најкасније до 15.јула 2012. године.”
У досадашњем ставу 5. који постаје став 6. речи: „става 4.” замењују се речима: „става 5.”


После става 6. додаје се став 7. који гласи:
„На постојећа акционарска друштва до њиховог усклађивања у смислу овог члана примењиваће се одредбе овог закона при чему: 

1) одредбе оснивачког акта, статута и других општих аката тих друштава примењиваће се ако нису у супротности са одредбама овог закона; 

2) постојећи управни одбори обављаће надлежности одбора директора у смислу овог закона.” 

Члан 24.
Регистратор који води регистар привредних субјеката ће до 31. априла 2012. године, по службеној дужности, пословна имена постојећих друштава и предузетника која су регистрована у складу са Законом о регистрацији привредних субјеката („Службени гласник РС”, бр. 55/04, 61/05 i 111/09-др.закон) ускладити са одредбама чл. 22. и 86. Закона о привредним друштвима („Службени гласник РС”, број 36/11).” 

Члан 25.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”. 

ОБРАЗЛОЖЕЊЕ
I    
 УСТАВНИ  ОСНОВ
       
Уставни основ за доношење Закона о привредним друштвима садржан је у члану 97. став 1. тачка 6. и члану 99. став 1. тачка 7. Устава Републике Србије, на основу којих Република Србија, између осталог, уређује и обезбеђује јединствено тржиште, правни положај привредних субјеката, систем обављања појединих привредних и других делатности, а Народна скупштина доноси законе и друге опште акте из надлежности Републике Србије.

II     РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА
      
 Закон о привредним друштвима („Службени гласник РС”, број 36/11) ступио је на снагу у јуну 2011. године, а почиње да се примењује 1. фебруара 2012. године. 

 Имајући у виду да је законом прописана одложена примена закона, заинтересоване стране су се у протеклих пар месеци упознавале са одредбама новог закона. Измене и допуне Закона о привредним друштвима настале су као последица указивања заинтересованих страна на поједине нејасноће које би одредбе новог закона могле да изазову у пракси. Наиме, Предлогом закона о изменама и допунама Закона о привредним друштвима врше се техничке исправке и појашњења одређених института, како би се избегла разна тумачења која се у пракси могу појавити и унети правну несигурност. 
Поједине нејасноће настале су услед усвајања великог броја амандмана. 


Поред техничких исправки текста закона, битна новина овог закона огледа се у изменама одредби које се односе на обавезу усклађивања постојећих акционарских друштава, а која је настала као последица иницијатива великог проја привредних субјеката. Из тог разлога прецизиран је начин усклађивања оснивачког акта акционарских друштава и продужен рок усклађивања аката и органа до 30. јуна 2012. године чиме им омогућава да усклађивање обаве на редовној скупштини. Тако се истовремено избегава потреба сазивања ванредне скупштине, а омогућава примена овог закона од 1. фебруара 2012. године.

III    ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И  ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА


Чланом 1. извршена је допуна одредби делатности друштва на тај начин што је прецизирано је да се претежна делатност региструје у складу са Законом о регистрацији.


Чланом 2. извршена је допуна одредби о члановима друштва на тај начин што је прописано да се ортаци, комплементари, командитори и чланови друштва с ограниченом одговорношћу и подаци о њима региструју у складу са Законом о регистрацији, а све како би и трећа лица могла да буду упозната са тим подацима. 


Чланом 3. исправљен је пропуст, односно прецизирано је да се адреса за пријем електронске поште региструје у складу са Законом о регистрацији.

Чл. 4. и 5.  прописано је да се пословно име и адреса предузетника региструје у складу са Законом о регистрацији, а све како би и трећа лица могла да буду упозната са тим подацима. 
Чланом 6. брисане су одредбе о смањењу основног капитала у случају губитка имајући у виду да је усклађивање са изменама основног текста закона до којих је дошло усвајањем амандмана тј. смањење висине минималног основног капитала за друштво с ограниченом одговорношћу на 100 динара учинило те одредбе сувишним.
Чланом 7. предвиђено је да се на регистрацију акција у Централном регистру примењују одредбе закона којим се уређује тржиште капитала, као и да су те акције недељиве и предвиђени су битни елементи одлуке о издавању акција.
Чланом 8.  измењен је један од услова за стицање сопствених акција. Прописано је да је један од услова за стицање сопствених акција када је реч о јавним акционарским друштвима тај да укупна номинална вредност, односно рачуноводствена вредност код акција без номиналне вредности тако стечених акција, укључујући и раније стечене сопствене акције, не прелази 10% основног капитала друштва. Ово ограничење односи се само за јавна акционарска друштва. Наиме, закључено је да није целисходно да се ограничење питања сопствених акција пропише за нејавна друштва, а на овај начин се прави и јасна разлика између јавних и нејавних акционарских друштава. Наведена измена је у потпуности у складу са Европским директивама које прописују ограничење од 10% искључиво за јавна акционарска друштва.
У члану 9. извршена је техничка исправка и појашњење текста закона.

У члану 10. продужен је рок за отуђење сопствених акција са две на три године. Целисходније је оставити дужи рок тј. рок од три године који је европским директивама прописан као максимални рок. Такође, измене овог члана проистекле су и као последица измена члана 282. Закона.

У члану 11.  извршена је техничка исправка и појашњење текста закона.

Чланом 12. брисане су одредбе о смањењу основног капитала у случају губитка. Наиме, ликвидација акционарског друштва у случају да вредност нето имовине падне испод минималног основног капитала у одсуству захтева поверилаца је у надлежности акционара а у складу са  директивама ЕУ.

У чл. 13. и 14.  извршена је техничка исправка и појашњење текста овог закона.


Чланом 15. извршено је додатно прецизирање додавањем новог става којим је прописано да се на поступак повлачења акција са регулисаног тржишта, односно МТП примењују одговарајуће одредбе закона којим се уређује тржиште капитала. Наведени став је потребно додати како би се, недвосмислено упутило на процедуру која је детаљно прописана законом којим се уређује тржиште капитала, а односи се на процедуру доношења одлуке о искључењу акција издаваоца са регулисаног тржишта, односно МТП и поступaк исплате који ближе прописује Комисија за хартије од вредности.

У чл. 16, 17. и 18.  извршена је техничка исправка текста овог закона.


Чл. 19. и 20. измењене су одредбе о пословним удружењима. Прописано је да пословно удружење не може променити правну форму у форму привредног друштва. Такође је прописано да се на питања у вези са пословним удружењима која нису регулисана овим законом сходно се примењују прописи којима се регулише положај удружења.


Чланом 21. извршено је усклађивање казнених одредби са предложеним изменама, односно брисање основа за привредни преступ због непоштовања чл. 148. и 315. који су предложени за брисање. 

Чл. 22. и 23. прописана је одложена обавеза усклађивања капитала.

Чланом 24. предвиђено је усклађивање регистара привредних субјеката са одредбама Закона о привредним друштвима.

Чланом 25. предвиђено је да закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у  „Службеном гласнику Републике Србије”.

IV. ПРОЦЕНА ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА ПОТРЕБНИХ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА

За спровођење овог закона није потребно обезбедити додатна средства у буџету Републике Србије.
V. АНАЛИЗА ЕФЕКАТА ПРОПИСА

Закон о привредним друштвима („Службени гласник РС”, број 36/11) ступио је на снагу у јуну 2011. године, а почиње да се примењује 1. фебруара 2012. године. 

Приликом израде Закона о привредним друштвима („Службени гласник РС”, број 36/11) рађена је детаљна анализа ефеката прописа. Наиме, пре израде новог Закона о привредним друштвима детаљно су анализирани ефекти важећег Закона о привредним друштвима као и ефекти који су се појављивали у пракси од почетка примене наведеног закона. У изради текста закона коришћена су и анализирана упоредно правна решења и искуства земаља у региону и друга међународна искуства као и искуства стручњака у области коју регулише Закон о привредним друштвима (судија привредних судова, адвоката, ревизора, привредника...) који су у претходних пет година примењивали Закон о привредним друштвима. Такође је узета у обзир статистика и други расположиви подаци везани за примену важећег закона. - прикупљени су и статистички подаци Агенције за привредне регистре, Централног регистра депо и клиринг хартија од вредности. Радна група је започела свој рад анализом преко сто питања и предлога које су дали судије, адвокати и привредници. Нека од решења резултат су даљих интензивних консултација и фокус група одржаних са судијама привредних судова, адвокатима и ревизорима а поједина представљају резултат јавне расправе.


Како је је новим Законом о привредним друштвима прописана одложена примена закона, заинтересоване стране су се у протеклих пар месеци упознавале са одредбама новог закона. Измене и допуне Закона о привредним друштвима настале су као последица указивања заинтересованих страна на поједине нејасноће које би одредбе новог закона могле да изазову у пракси. 

Предлогом закона о изменама и допунама Закона о привредним друштвима врше се техничке исправке и појашњења одређених института, како би се избегла разна тумачења која се у пракси могу појавити и унети правну несигурност. 

1. Одређивање проблема које закон треба да реши

 Као што је у уводном делу Анализе ефеката прописа наведено проблеми које овај закон треба да реши огледају се у потреби отклањања нејасноћа и регулисања отворених питања. Наиме, Предлогом закона о изменама и допунама Закона о привредним друштвима врше се техничке исправке и појашњења одређених института, како би се избегла разна тумачења која се у пракси могу појавити и унети правну несигурност

2.      Циљеви који се доношењем закона постижу


Циљеви који се доношењем овог закона постижу огледају се у појашњењу одређених института ради успостављања правне сигурности.
3.     Друге могућности за решавање проблема

У току анализе  разматрано је неколико релевантних могућности:

1) status quo - не мењање важећег Закона о привредним друштвима. Ова опција није била могућа из разлога што би у том случају бројна питања остала нејасна што би довело до велике правне несигурности, разних тумачења и неуједначене праксе.
2) доношење Предлога закона о изменама и допунама Закона о изменама и допунама Закона о привредним друштвима показало се као најефикасније решење. 

3) доношење новог Закона. Ово решење показало се као неприхватљиво из разлога што су измене техничке природе и не постоји потреба за доношењем новог закона, а имајући у виду да је исти донет пре 6 месеци. 
4.  Зашто је доношење закона најбоље за решавање проблема

Доношењем Предлога закона о изменама и допунама Закона о привредним друштвима избегавају се проблеми који би могли да се појаве у пракси услед постојећих нејасноћа и разних тумачења, као и могућност принудне ликвидације великог броја привредних субјеката.

5. На кога ће и како утицати предложена решења

По својој природи одредбе овог закона о изменама и допунама Закона о привредним друштвима имају ефекат на сва привредна друштва као и предузетнике.

6. Да ли позитивни ефекти оправдавају трошкове

Привредни субјекти неће имати додатне трошкове. Наиме, овим законом смањиће се трошкови привредних субјеката односно акционарских друштава имајући у виду измене одредби које се односе на обавезу усклађивања постојећих акционарских друштава  која је настала као последица иницијатива великог броја привредних субјеката. Из тог разлога појашњене су одредбе о обавези усклађивања оснивачког акта акционарског друштва, а прописан је и дужи рок за њихово усклађивање, односно прописано је да постојећа акционарска друштва која не изврше промене из члана 592. ст. 1. до 3. Закона до дана почетка примене овог закона дужна су да те промене изврше на првој наредној скупштини након дана почетка примене овог закона, а најкасније до 30. јуна 2012. године, из чега произилази да акционарска друштва неће морати да заказују ванредне седнице Скупштине.
Један од позитивних ефеката овог закона огледа се и у брисању одредби о смањењу основног капитала у случају губитка, односно одредби које су у случају негативног капитала предвиђале принудну ликвидацију, а све из разлога што би према подацима Агенције за привредне регистре над великим бројем привредних друштава био покренут поступак принудне ликвидације, што се види из приложене табеле. Са друге стране  усвајањем амандмана тј. смањење висине минималног основног капитала за друштво с ограниченом одговорношћу на 100 динара учинило је ове одредбе  сувишним када је реч о друштвима с ограниченом одговорношћу.

	Преглед правних лица која су исказала негативан капитал (губитак изнад висине капитала) у финансијским извештајима 
за 2010. годину

	
	

	Правна форма
	Број

	Ортачко друштво
	551

	Командитно друштво
	98

	Друштво са ограниченом одговорношћу
	21.014

	Отворено акционарско друштво
	541

	Затворено акционарско друштво
	52

	Друштвено предузеће
	260

	Јавно предузеће
	38

	Задруга
	446

	Пословно удружење
	11

	Друго
	62

	Огранак страног правног лица
	63

	 
	23.136

	
	


7. Да ли су заинтересоване стране имале прилику да изнесу своје ставове


Овај закон је и настао као последица указивања заинтересованих страна на одређене пропусте, односно нејасноће које постоје у новом закону о привредним друштвима. Као што је већ у уводном делу напоменуту како је је новим Законом о привредним друштвима прописана одложена примена закона, заинтересоване стране су се у протеклих пар месеци упознавале са одредбама новог закона. Измене и допуне Закона о привредним друштвима настале су као последица указивања заинтересованих страна на поједине нејасноће које би одредбе новог закона могле да изазову у пракси. 
VI. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА ПО ХИТНОМ ПОСТУПКУ 
Предлаже се доношење овог закона по хитном поступку сагласно одредби члана 167. Пословника Народне скупштине („Службени гласник РС”, бр. 52/10 и 13/11) у циљу спречавања настанка штетних последица по привреду, односно да би се обезбедили услови за несметан почетак примене Закона о привредним друштвима („Службени гласник РС”, број 36/11), који почиње да се примењује 1. фебруара 2012. године.  

ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ, ОДНОСНО ДОПУЊУЈУ
Члан 4.


Друштво има претежну делатност, КОЈА СЕ РЕГИСТРУЈЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ О РЕГИСТРАЦИЈИ, а може обављати и све друге делатности које нису законом забрањене независно од тога да ли су одређене оснивачким актом, односно статутом. 


Посебним законом може се условити регистрација или обављање одређене делатности издавањем претходног одобрења, сагласности или другог акта надлежног органа. 

Чланови друштва

Члан 9.
Лица која оснивају друштво и лица која му накнадно приступе су:

1)
у ортачком друштву - ортаци; 

2)
у командитном друштву - комплементари и командитори; 

3)
у друштву с ограниченом одговорношћу – чланови друштва с ограниченом одговорношћу;

4)
у акционарском друштву - акционари.

Заједнички назив за лица из става 1. овог члана је члан друштва.

Члан друштва може бити физичко и правно лице.
ОРТАЦИ, КОМПЛЕМЕНТАРИ, КОМАНДИТОРИ И ЧЛАНОВИ ДРУШТВА С ОГРАНИЧЕНОМ ОДГОВОРНОШЋУ И ПОДАЦИ О ЊИМА, РЕГИСТРУЈУ СЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ О РЕГИСТРАЦИЈИ.

Адреса за пријем електронске поште

Члан 21.



Друштво може да има адресу за пријем електронске поште, КОЈА СЕ РЕГИСТРУЈЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ О РЕГИСТРАЦИЈИ.


Уредност достављања електронског документа друштву одређује се у складу са законом који уређује електронски документ.
Пословно име предузетника
Члан 86.
Предузетник обавља делатност под пословним именом.

Пословно име предузетника обавезно садржи име и презиме предузетника, опис претежне делатности, ознаку „предузетник” или „пр” и седиште и адресу.
Пословно име из става 2. овог члана може да садржи и посебан назив као и ознаке којима се ближе одређује предмет пословања предузетника.

Пословно име предузетника мора да се разликује од назива другог предузетника тако да не изазива заблуду о идентитету са другим предузетником, односно заблуду у погледу предмета пословања предузетника.

„ПОСЛОВНО ИМЕ ПРЕДУЗЕТНИКА РЕГИСТРУЈЕ СЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ О РЕГИСТРАЦИЈИ.“

На пословно име предузетника сходно се примењују одредбе чл. 23. до 27. и чл. 29. и 30. овог закона.
Седиште предузетника и издвојено место 
обављања делатности

Члан 87.
Седиште предузетника је место из кога управља обављањем делатности.
Предузетник може обављати делатност и изван седишта, у складу са законом (издвојено место).
Издвојено место региструје се у складу са законом о регистрацији. 

Предузетник може обављати делатност и ван одређеног простора (по позиву странке, од места до места и сл.) када је по природи саме делатности такво обављање делатности једино могуће или уобичајено.
Предузетник је дужан да истакне своје пословно име у свом седишту, као и на сваком издвојеном месту, осим у случају из става 4. овог члана.
Место обављања делатности мора испуњавати услове утврђене прописима за обављање те делатности.

АДРЕСА СЕДИШТА ПРЕДУЗЕТНИКА РЕГИСТРУЈЕ СЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ О РЕГИСТРАЦИЈИ.

Смањење основног капитала у случају губитка

Члан 148.


Ако из годишњих финансијских извештаја произлази да је услед губитка нето имовина друштва мања од вредности основног капитала, друштво је у обавези да, најкасније у року од 30 дана од последњег дана рока за регистрацију годишњих финансијских извештаја у складу са законом који уређује рачуноводство и ревизију, спроведе поступак смањења основног капитала.


На поступак смањења основног капитала у складу са ставом 1. овог члана не примењују се одредбе члана 319. овог закона о заштити поверилаца.


У случају из става 1. овог члана, ако би након смањења основни капитал имао вредност нижу од износа минималног основног капитала из члана 145. овог закона, друштво је у обавези да истовремено изврши и повећање основног капитала по другом основу како би основни капитал друштва био најмање једнак минималном основном капиталу. 

2. Акције и друге хартије од вредности

Општа правила

Члан 248.

Акције које издаје друштво издају се у дематеријализованој форми и гласе на име, а на регистрацију у Централном регистру, депоу и клирингу хартија од вредности (у даљем тексту: Централни регистар) њиховог издавања, законитих ималаца, преноса акција, преноса права из акција, ограничења права из акција и упис права трећих лица на акцијама примењују се одредбе закона којим се уређује тржиште капитала.

Акција је недељива.

Статутом акционарског друштва утврђују се врсте и класе акција, као и врсте и битни елементи других хартија од вредности, које друштво може издавати.

Одлука о издавању акција, односно других хартија од вредности мора да садржи све њихове битне елементе у складу са прописима којима се уређује тржиште капитала.

Издавање акција и других хартија од вредности јавном понудом врши се у складу са овим законом и законом којим се уређује тржиште капитала.

АКЦИЈЕ КОЈЕ ИЗДАЈЕ ДРУШТВО ИЗДАЈУ СЕ У ДЕМАТЕРИЈАЛИЗОВАНОЈ ФОРМИ И ГЛАСЕ НА ИМЕ, А НА РЕГИСТРАЦИЈУ У ЦЕНТРАЛНОМ РЕГИСТРУ, ДЕПОУ И КЛИРИНГУ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ЦЕНТРАЛНИ РЕГИСТАР) ЊИХОВОГ ИЗДАВАЊА, ЗАКОНИТИХ ИМАЛАЦА, ПРЕНОСА АКЦИЈА, ПРЕНОСА ПРАВА ИЗ АКЦИЈА, ОГРАНИЧЕЊА ПРАВА ИЗ АКЦИЈА И УПИС ПРАВА ТРЕЋИХ ЛИЦА НА АКЦИЈАМА ПРИМЕЊУЈУ СЕ ОДРЕДБЕ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ТРЖИШТЕ КАПИТАЛА.

АКЦИЈА ИЗ СТАВА 1. ЈЕ НЕДЕЉИВА.

ОДЛУКА О ИЗДАВАЊУ АКЦИЈА, ОДНОСНО ДРУГИХ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ МОРА ДА САДРЖИ СВЕ ЊИХОВЕ БИТНЕ ЕЛЕМЕНТЕ, У СКЛАДУ СА ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ТРЖИШТЕ КАПИТАЛА.

ИЗДАВАЊЕ АКЦИЈА И ДРУГИХ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ ЈАВНОМ ПОНУДОМ ВРШИ СЕ У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ И ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ТРЖИШТЕ КАПИТАЛА.
Сопствене акције и услови стицања

Члан 282.

Сопствене акције у смислу овог закона су акције које је друштво стекло од својих акционара.

Друштво може стицати сопствене акције непосредно или преко трећег лица које акције стиче у своје име а за рачун друштва под следећим условима:

1)
да је скупштина донела одлуку којом је дала одобрење за стицање сопствених акција;

2)
да као резултат стицања сопствених акција нето имовина друштва неће бити мања од уплаћеног основног капитала увећаног за резерве које је друштво у обавези да одржава у складу са законом или статутом, ако такве резерве постоје, осим резерви које су статутом предвиђене за стицање сопствених акција;

3)
да су акције које друштво стиче у целости уплаћене;

4)
У СЛУЧАЈУ ЈАВНОГ АКЦИОНАРСКОГ ДРУШТВА, ДА УКУПНА НОМИНАЛНА ВРЕДНОСТ, ОДНОСНО РАЧУНОВОДСТВЕНА ВРЕДНОСТ КОД АКЦИЈА БЕЗ НОМИНАЛНЕ ВРЕДНОСТИ ТАКО СТЕЧЕНИХ АКЦИЈА, УКЉУЧУЈУЋИ И РАНИЈЕ СТЕЧЕНЕ СОПСТВЕНЕ АКЦИЈЕ, НЕ ПРЕЛАЗИ 10% ОСНОВНОГ КАПИТАЛА ДРУШТВА.

Одлука из става 2. тачка 1) овог члана садржи услове стицања и располагања овим акцијама, а нарочито:

1)
максималан број сопствених акција које се стичу;

2)
рок у коме друштво може стећи сопствене акције, који не може бити дужи од две године;

3)
минималну и максималну цену за стицање сопствених акција, ако се сопствене акције стичу уз накнаду;

4)
начин располагања и цену по којој се стечене сопствене акције отуђују, односно метод утврђивања те цене, ако се сопствене акције отуђују уз накнаду.

Изузетно, друштво може стицати сопствене акције и без одлуке из става 2. тачка 1) овог члана, а на основу одлуке одбора директора, односно надзорног одбора ако је управљање друштвом дводомно:

1)
у случају јавног акционарског друштва, ако је то неопходно да би се спречила већа и непосредна штета по друштво, у ком случају је одбор директора, односно надзорни одбор ако је управљање друштвом дводомно, обавезан да на првој следећој седници скупштине акционаре обавести о разлозима и начину стицања сопствених акција, њиховом броју и укупној номиналној вредности, односно укупној рачуноводственој вредности код акција без номиналне вредности, њиховом учешћу у основном капиталу друштва као и укупном износу који је друштво за њих платило; 

2)
ако се сопствене акције стичу ради расподеле запосленима у друштву или повезаном друштву, или за награђивање чланова одбора директора, односно извршног и надзорног одбора ако је управљање друштвом дводомно, али највише до 3% било које класе акција у току пословне године, под условом да је таква могућност предвиђена статутом и да су издвојене резерве за ове намене.

Одбор директора, односно извршни одбор ако је управљање друштвом дводомно, у обавези је да приликом сваког стицања сопствених акција провери да ли су услови из става 2. тач. 2) до 4) овог члана испуњени и да о томе сачини писани извештај.

Поступак стицања сопствених акција

Члан 285.

Одбор директора, односно извршни одбор ако је управљање друштвом дводомно је дужан да, у складу са одлуком о стицању сопствених акција из члана 282. став 2. тачка 1) овог закона и члана 282. став 4.  овог закона, упути понуду за откуп свим акционарима те класе акција. 
Понуда из става 1. овог члана садржи: 

1)
врсту, класу и број акција које друштво жели да стекне; 

2)
цену коју је друштво спремно да плати или начин њеног утврђивања; 

3)
начин и рок за исплату цене;

4)
поступак и рок у којем акционари могу одговорити на понуду друштва, који не може бити краћи од 15 дана.

Понуда из става 1. овог члана упућује се сходном применом одредаба члана 335. овог закона о слању позива за скупштину акционара.

Ако је укупан број акција које акционари друштву понуде на продају већи од броја акција из става 2. тачка 1) овог члана, друштво ће од сваког акционара откупити сразмеран број акција које акционар понуди на продају, с тим што ће се приликом обрачуна сразмерног броја акција узети у обзир само цео број акција.

Изузетно од става 4. овог члана, одбор директора, односно надзорни одбор ако је управљање друштвом дводомно, може одлучити да друштво стекне и већи број акција, али не више од броја акција наведених у одлуци из члана 282. став 2. тачка 1) овог закона, а ако је број акција које друштво стиче мањи од укупног броја акција које акционари понуде на продају, друштво је у обавези да поштује принцип сразмерности из става 4. овог члана.

Одредбе овог члана не примењују се код стицања сопствених акција у случајевима из  ЧЛАНА 282. СТАВ 4. ТАЧКА 1) И члана 284. тач. 1) до 5) овог закона. 
Обавеза отуђења сопствених акција

Члан 287.

Ако је друштво стекло сопствене акције супротно одредбама чл. 282. и 284. овог закона, оно је у обавези је да их отуђи или поништи у року од годину дана од дана стицања. 

Сопственим акцијама стеченим у складу са чланом 282. став 4. тачка 1) овог закона друштво располаже у складу са прописима који уређују тржиште капитала.

Сопствене акције стечене у складу са чланом 282. став 4. тачка 2) овог закона друштво је у обавези да расподели лицима утврђеним у одлуци о стицању у року од годину дана од дана стицања.

Ако је друштво стекло сопствене акције у складу са чланом 284. тач. 1) до 5) ЧЛАНОМ 282. И ЧЛАНОМ 284. ТАЧ. 1) ДО 5) овог закона чија је номинална вредност, односно рачуноводствена вредност код акција без номиналне вредности већа од 10% основног капитала, у обавези је да их у року од две ТРИ године од дана стицања отуђи тако да укупна вредност тако стечених сопствених акција друштва не буде већа од 10% основног капитала.

Ако друштво не расподели, односно не отуђи сопствене акције у роковима из ст. 3. и 4. овог члана, одбор директора, односно надзорни одбор ако је управљање друштвом дводомно у обавези је да их, без посебне одлуке скупштине, одмах по истеку рока поништи и по том основу смањи основни капитал друштва.

Основи и износ условног повећања основног капитала

Члан 301.

Условно повећање основног капитала друштва спроводи се само у обиму потребном за:

1) остваривање права ималаца заменљивих обвезница на конверзију у акције друштва;
2) остваривање права ималаца вараната на куповину акција друштва; 
3) остваривање права запослених, директора и чланова надзорног одбора, ако је управљање друштвом дводомно, на куповину акција друштва, ако је то одређено статутом; 

4) спровођење поступка статусне промене. 

Износ повећања основног капитала из става 1. овог члана у моменту доношења одлуке не може бити већи од: 

1) 50% основног капитала друштва, у случају из става 1. тач. 1) и 2) овог члана; 

2) 3% основног капитала друштва, у случају из става 1. тачка 3) овог члана;

3) 10% основног капитала друштва, у случају из става 1. тачка 4) овог члана. 
ИЗНОС ПОВЕЋАЊА ОСНОВНОГ КАПИТАЛА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА У МОМЕНТУ ДОНОШЕЊА ОДЛУКЕ НЕ МОЖЕ БИТИ ВЕЋИ ОД 50% ОСНОВНОГ КАПИТАЛА ДРУШТВА, ОСИМ У СЛУЧАЈУ ИЗ СТАВА 1. ТАЧКА 3) ОВОГ ЧЛАНА КАДА НЕ МОЖЕ БИТИ ВЕЋИ ОД 3% ОСНОВНОГ КАПИТАЛА ДРУШТВА.


Одлука скупштине о условном повећању основног капитала која није у складу са одредбама овог члана ништава је. 
Смањење основног капитала у случају губитка

Члан 315.

Ако из годишњих финансијских извештаја произилази да је услед губитка нето имовина друштва мања од вредности основног капитала, друштво је у обавези да најкасније у року од шест месеци од краја пословне године на коју се односе ти финансијски извештаји спроведе поступак смањења основног капитала.

На поступак смањења основног капитала у складу са ставом 1. овог члана не примењују се одредбе члана 319. овог закона о заштити поверилаца.

Ако би након смањења основног капитала исти имао вредност нижу од износа минималног основног капитала из члана 293. овог закона, друштво је дужно да истовремено изврши и повећање основног капитала по другом основу како би основни капитал друштва био најмање једнак минималном основном капиталу или да промени правну форму у форму друштва за коју испуњава услов у погледу минималног основног капитала.

Ако друштво не поступи у складу са ст. 1. или 3. овог члана, покреће се поступак принудне ликвидације друштва.
Пуномоћје за гласање

Члан 344.

Акционар има право да путем пуномоћја овласти одређено лице да у његово име учествује у раду скупштине, укључујући и право да у његово име гласа (у даљем тексту: пуномоћје за гласање).

Пуномоћник из става 1. овог члана има иста права у погледу учешћа у раду седнице скупштине као и акционар који га је овластио.

Друштво не може да пропише посебне услове које мора да испуњава пуномоћник нити ограничити њихов број.


Ако је пуномоћје за гласање издато већем броју лица, сматраће се да је свако од пуномоћника понаособ овлашћен за гласање.

Ако седници приступи више од једног пуномоћника истог акционара по основу истих акција, друштво ће као пуномоћника прихватити лице са најкаснијим датумом на пуномоћју за гласање, а ако има више од једног пуномоћја за гласање која имају исти најкаснији датум друштво је овлашћено да као пуномоћника прихвати само једно од тих лица.

Пуномоћје за гласање даје се у писаној форми и садржи нарочито:

1)
име, односно пословно име акционара, са свим подацима из члана 265. став 1. тачка 1) овог закона;

2)
име пуномоћника, са свим подацима из члана 265. став 1. тачка 1) овог закона;

3)
број, врсту и класу акција за које се пуномоћје издаје.

Ако физичко лице даје пуномоћје за гласање оно мора бити оверено у складу са законом којим се уређује овера потписа, ОСИМ АКО ЈЕ ТА ОБАВЕЗА ИСКЉУЧЕНА СТАТУТОМ.

Пуномоћје за гласање може се дати и електронским путем, ако је друштво омогућило такав начин давања пуномоћја.

Јавно акционарско друштво је дужно да омогући давање пуномоћја за гласање електронским путем.

Ако се пуномоћје даје електронским путем оно мора бити потписано квалификованим електронским потписом у складу са законом којим се уређује електронски потпис. 

Статутом јавног друштва мора се предвидети најмање један начин на који акционар или пуномоћник може обавестити друштво о датом пуномоћју за гласање електронским путем, при чему се могу прописивати само формални захтеви који су неопходни за идентификацију акционара и утврђивање садржине пуномоћја за гласање.

Друштво може прописати обавезну употребу одређеног формулара за давање пуномоћја, под условом да тај формулар омогућава давање пуномоћја са инструкцијама по свакој тачки дневног реда.

Статутом или пословником скупштине може се предвидети да су акционар или пуномоћник дужни да копију пуномоћја доставе друштву пре дана одржавања седнице, с тим што као последњи дан за доставу пуномоћја за гласање не може бити одређен дан који претходи дану одржавања седнице више од три радна дана.

Ако пуномоћје за гласање садржи упутства или налоге за остваривање права гласа, пуномоћник је дужан да поступа по њима, а ако пуномоћје не садржи упутство пуномоћник је дужан да гласа савесно и у најбољем интересу акционара.

Налози и упутства из става 14. овог члана морају бити јасни и прецизни и дати по тачкама дневног реда.

Након одржавања седнице, пуномоћник је дужан да обавести акционара о начину на који је гласао на седници.

Пуномоћник је одговоран за штету акционару ако право гласа врши у супротности са одредбом става 14. овог члана и та одговорност се не може унапред или накнадно ограничити или искључити.

Ако је у пуномоћју за гласање наведено да се даје за једну седницу скупштине, оно важи и за поновљену седницу.

Ако у пуномоћју за гласање није наведено да се даје за једну седницу скупштине, оно важи и за све наредне седнице скупштине до опозива, односно до истека периода на који је дато.

Пуномоћје за гласање није преносиво.

Ако је пуномоћник правно лице, оно право гласа врши преко свог законског заступника или другог за то посебно овлашћеног лица, које може искључиво бити члан органа тог правног лица или његов запослени.
Приступ актима и документима друштва

Члан 465.
Одбор директора, односно извршни одбор ако је управљање друштвом дводомно, дужан је да акте и документа из члана 464. став 1. тач. 1) до 5) и 8)  ТАЧ. 1) ДО 5) И ТАЧКА 9) овог закона, као и финансијске извештаје друштва, стави на располагање сваком акционару, као и ранијем акционару за период у којем је био акционар, на његов писани захтев поднет у складу са чланом 81. овог закона, ради вршења увида и копирања о свом трошку, током радног времена.

Сматраће се да је обавеза из става 1. овог члана извршена у погледу докумената из става 1. овог члана за које је друштво омогућило слободан приступ и преузимање са интернет странице друштва, без накнаде.

Изузетно од става 1. овог члана, ако је именован секретар друштва он је одговоран за извршавање обавезе из става 1. овог члана.

Право акционара из става 1. овог члана може бити ограничено само у мери у којој је то потребно ради уобичајене идентификације акционара.

Право несагласних акционара на откуп акција

Члан 474.
Акционар може да тражи од друштва да откупи његове акције ако гласа против или се уздржи од гласања за одлуку: 

1) о промени статута друштва којом се умањују његова права предвиђена статутом или законом;

2) о статусној промени;

3) о промени правне форме;

4) о промени времена трајања друштва;

5) којом се одобрава стицање, односно располагање имовином велике вредности;

6) којом се мењају његова друга права, ако је статутом одређено да акционар из тог разлога има право на несагласност и на накнаду тржишне вредности акција у складу са овим законом;

7) о повлачењу једне или више класа акција са регулисаног тржишта, односно мултилатералне трговачке платформе у смислу закона којим се уређује тржиште капитала.
Право на откуп акција и исплату из става 1. овог члана има и акционар који није присуствовао седници скупштине на којој се одлучује о питањима из става 1. овог члана.

Акционар који затражи од друштва да од њега откупи акције у складу са чланом 475. овог закона не може оспоравати одлуку друштва на којој заснива то своје право.

Одлука из става 1. овог члана мора садржати одредбу о томе да ступа на снагу давањем писане изјаве од стране председника одбора директора, као и председника надзорног одбора друштва ако је управљање друштвом дводомно, да су сви несагласни акционари у целости исплаћени за вредност својих акција у складу са чл. 475. и 476. овог закона.
НА ПОВЛАЧЕЊЕ АКЦИЈА ИЗ СТАВА 1. ТАЧКА 7) ОВОГ ЧЛАНА ПРИМЕЊУЈУ СЕ ОДГОВАРАЈУЋЕ ОДРЕДБЕ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ТРЖИШТЕ КАПИТАЛА.
Одлука о промени правне форме друштва

Члан 481.
Одлука о промени правне форме друштва садржи нарочито:

1)
пословно име и адресу седишта друштва које спроводи поступак промене правне форме;

2)
означење нове правне форме друштва; 

3)
податке о начину и условима конверзије удела у друштву у акције или обратно, односно конверзије удела једне правне форме друштва у уделе друге правне форме друштва, у зависности од конкретне промене правне форме.

Одлука о промени правне форме друштва доноси се:

1)
једногласно од стране ортака, комплементара, односно чланова друштва с ограниченом одговорношћу, ако оснивачким актом није другачије одређено;

2)
трочетвртинском већином гласова присутних акционара, ако статутом није одређена већа већина.

У АКЦИОНАРСКОМ ДРУШТВУ ОДЛУКА О ПРОМЕНИ ПРАВНЕ ФОРМЕ ДОНОСИ СЕ ТРОЧЕТВРТИНСКОМ ВЕЋИНОМ ГЛАСОВА ПРИСУТНИХ АКЦИОНАРА, АКО СТАТУТОМ НИЈЕ ОДРЕЂЕНА ВЕЋА ВЕЋИНА.
Истовремено са одлуком из става 2. ИЗ СТАВА 1. овог члана чланови друштва, односно скупштина усваја:

1)
измене оснивачког акта;

2)
статут, у случају промене правне форме у акционарско друштво; 

3)
одлуку или одлуке којом се именују чланови органа друштва.

Одлука о статусној промени

Члан 498.
Одлуком о статусној промени скупштина одобрава:

1)
план поделе, који је усвојио одбор директора, односно надзорни одбор ако је управљање друштвом дводомно; 
2)
уговор о статусној промени, ако је тај уговор закључен до дана одржавања седнице скупштине;

3)
нацрт уговора о статусној промени, ако тај уговор није закључен до дана одржавања седнице скупштине.

Одлука о статусној промени друштва доноси се једногласно од стране ортака, комплементара, чланова друштва с ограниченом одговорношћу, односно акционара, ако оснивачким актом није другачије одређено.

Изузетно У случају јавног акционарског друштва одлука о статусној промени друштва доноси се трочетвртинском већином гласова присутних акционара, ако статутом није одређена већа већина.
У СЛУЧАЈУ АКЦИОНАРСКОГ ДРУШТВА ОДЛУКА О СТАТУСНОЈ ПРОМЕНИ ДРУШТВА ДОНОСИ СЕ ТРОЧЕТВРТИНСКОМ ВЕЋИНОМ ГЛАСОВА ПРИСУТНИХ АКЦИОНАРА, АКО СТАТУТОМ НИЈЕ ОДРЕЂЕНА ВЕЋА ВЕЋИНА.

Ако као резултат статусне промене одређени чланови друштва преносиоца постају чланови друштва стицаоца који неограничено солидарно одговарају за његове обавезе, одлука о статусној промени може се донети само уз њихову сагласност.

Скупштина је дужна да истовремено са доношењем одлуке из става 1. овог члана:

1)
усвоји измене и допуне оснивачког акта, односно статута у случају акционарског друштва, ако друштво наставља да постоји;

2)
усвоји оснивачки акт друштва које настаје статусном променом, као и статут тог друштва ако је оно акционарско друштво.

У случају акционарског друштва, одлука из става 1. овог члана мора да садржи одредбу о томе да ступа на снагу давањем писане изјаве од стране председника одбора директора, као и председника надзорног одбора ако је управљање друштвом дводомно, да су сви несагласни акционари у целости исплаћени за вредност својих акција у складу са чланом 475. овог закона.

Специфичност у вези са огранком страног 
привредног друштва

Члан 573.

Огранак страног привредног друштва је његов издвојени организациони део преко кога то друштво обавља делатност у Републици Србији у складу са законом.

На делатности огранка страног привредног друштва сходно се примењују одредбе члана 4. овог закона.

Одлука о образовању огранка из става 1. овог члана садржи нарочито: 

1) назив и адресу огранка;

2) претежну делатност огранка;

3) лично име, односно пословно име заступника огранка и обим овлашћења заступника;

4) назив и седиште регистра у ком је оснивач огранка регистрован;

5) назив, правну форму и седиште оснивача огранка; 

6) матични/регистарски број оснивача огранка; 

7) лично име, односно пословно име заступника оснивача огранка;

8) податак о регистрованом капиталу оснивача, ако се према праву државе у којој је регистрован оснивач такав податак региструје.

Приликом регистрације огранка из става 1. овог члана региструју се подаци из става 2. СТАВА 3. овог члана, а у складу са законом о регистрацији региструју се и:

1)
промене података из става 2  СТАВА 3. овог члана;

2)
финансијски извештаји оснивача који су састављени, подвргнути ревизији и обелодањени на основу права државе по којем оснивач има ту обавезу. 
3)
престанак огранка.
Оснивачки акт пословног удружења 

ПРОМЕНА ПРАВНЕ ФОРМЕ ПОСЛОВНОГ УДРУЖЕЊА
Члан 579.

ПОСЛОВНО УДРУЖЕЊЕ НЕ МОЖЕ ПРОМЕНИТИ ПРАВНУ ФОРМУ У ФОРМУ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА.
Оснивачки акт пословног удружења је уговор који потписују сви чланови чији се потписи оверавају у складу са законом којим се уређује овера потписа.
Оснивачки акт пословног удружења садржи нарочито:

1)
пословно име, седиште и матични/регистарски број чланова пословног удружења;

2)
пословно име и седиште пословног удружења;

3)
циљ оснивања пословног удружења;

4)
делатност пословног удружења;

5)
одређивање органа пословног удружења и њихових надлежности;

6)
време трајања пословног удружења;

7)
обавезе чланова пословног удружења;

1) 8)
приступање, иступање и искључење чланова. 

За обавезе у правном промету пословно удружење одговара целокупном својом имовином, а чланови на начин одређен оснивачким актом.

Сви чланови пословног удружења имају једнака права и обавезе, осим ако је оснивачким актом другачије одређено.

Пословно удружење не може променити правну форму у форму привредног друштва.

Примена одредаба о друштву с ограниченом одговорношћу

СХОДНА ПРИМЕНА ПРОПИСА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ПОЛОЖАЈ УДРУЖЕЊА
Члан 580.

НА ПИТАЊА У ВЕЗИ СА ПОСЛОВНИМ УДРУЖЕЊИМА КОЈА НИСУ УРЕЂЕНА ОВИМ ЗАКОНОМ СХОДНО СЕ ПРИМЕЊУЈУ ПРОПИСИ КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ПОЛОЖАЈ УДРУЖЕЊА.

На пословно удружење сходно се примењују одредбе овог закона о друштву с ограниченом одговорношћу, ако овим законом није другачије одређено.
Привредни преступи привредног друштва и одговорног лица 

Члан 585.

Новчаном казном од 100.000 до 1.000.000 динара казниће се за привредни преступ привредно друштво ако:

1)
обавља делатност без претходног одобрења, сагласности или другог акта надлежног органа, ако је исто као услов за обављање те делатности прописано посебним законом (члан 4. став 2. овог закона);

2)
у пословању пословно име и друге обавезне податке не употребљава у складу са чланом 25. овог закона или послује под пословним именом под којим крши ограничења из члана 27. став 1. овог закона;

3)
не смањи основни капитал када из годишњег финансијског извештаја произилази да је услед губитка нето имовина друштва пала испод вредности тог основног капитала (чл 148. и 315. овог закона); 

4)
пружа финансијску подршку за стицање својих удела или акција (чл. 154. став 1. и члан 279. овог закона); 

5)
врши плаћања члановима супротно одредбама о ограничењу плаћања (чл. 184. и 275. овог закона);

6)
ако не отуђи, поништи или расподели сопствене акције у складу са обавезом отуђења сопствених акција (члан 287. овог закона);

7)
не држи и не чува акта и документа у складу овим законом (члан 240, члан 348. став 7. и члан 464. овог закона);

8)
смањење капитала врши супротно одредбама о заштити поверилаца (члан 319. овог закона);

9)
приликом статусне промене повреди забрану стварања привидног капитала (члан 503. овог закона);

10)
за време ликвидације предузима нове послове или члановима исплаћује дивиденде или расподељује имовину (члан 531. и члан 535. став 3. овог закона);

11)
не састави документе које након исплате поверилаца треба да састави у складу са чланом 540. овог закона;

12)
као контролисано друштво исплати, односно као контролно друштво прими накнаду по основу уговора о контроли и управљању, ако је контролисано друштво пословало са губитком (члан 561. овог закона);

13)
не пружи одговарајућу заштиту повериоцу контролисаног друштва, пошто му је престало својство контролног друштва, у складу са чланом 566. овог закона;

14)
се не усклади са одредбама овог закона или се не усклади у прописаном року у складу са овим законом.

За радње из става 1. овог члана, казниће се за привредни преступ и одговорно лице у друштву новчаном казном од 20.000 до 200.000 динара.

Обавеза усклађивања капитала 

Усклађивање основног капитала и пословног имена

Члан 589.

Постојећа друштва дужна су да свој ОСНОВНИ капитал ускладе са одредбама овог закона до дана почетка примене овог закона ДО 1. ЈАНУАРА 2014. ГОДИНЕ, осим у погледу улога у раду и услугама који су уписани или уплаћени до дана ступања на снагу овог закона.


 Регистратор који води регистар привредних субјеката ће у року од 30 дана ОД 90 ДАНА од дана почетка примене овог закона по службеној дужности основни капитал постојећих друштава који је регистрован у складу са Законом о регистрацији привредних субјеката („Службени гласник РС”, бр. 55/04, 61/05 и 111/09 - др.закон) исказати у динарима по званичном средњем курсу Народне банке Србије важећем на дан уплате одговарајућег улога, ПРИ ЧЕМУ СЕ УДЕЛИ ЧЛАНОВА ДРУШТВА У ОСНОВНОМ КАПИТАЛУ ДРУШТВА НЕ МЕЊАЈУ, А У СЛУЧАЈУ АКЦИОНАРСКИХ ДРУШТАВА У ИЗНОСУ ОСНОВНОГ КАПИТАЛА КОЈИ ЈЕ УПИСАН У ЦЕНТРАЛНОМ РЕГИСТРУ.

Обавеза усклађивања постојећих акционарских друштава

Члан 592.
Постојећа акционарска друштва дужна су да свој оснивачки акт ускладе са одредбама овог закона до дана почетка примене овог закона 30. ЈУНА 2012. ГОДИНЕ.

УСКЛАЂИВАЊЕ ОСНИВАЧКОГ АКТА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ВРШИ СЕ ТАКО ДА ТАЈ АКТ САДРЖИ:

1) ПОСЛОВНО ИМЕ И СЕДИШТЕ ДРУШТВА; 

2) ПРЕТЕЖНУ ДЕЛАТНОСТ ДРУШТВА; 

3) ИЗНОС НОВЧАНОГ И НЕНОВЧАНОГ ДЕЛА ОСНОВНОГ КАПИТАЛА КОЈИ ЈЕ УПИСАН У 

ЦЕНТРАЛНОМ РЕГИСТРУ, СА НАЗНАКОМ О УКУПНОМ ИЗНОСУ НОВЧАНИХ И НЕНОВЧАНИХ УЛОГА КОЈИ СУ УПЛАЋЕНИ, ОДНОСНО УНЕТИ У ДРУШТВО; 

4) ПОДАТКЕ О ВРСТАМА И КЛАСАМА АКЦИЈА КОЈЕ ЈЕ ДРУШТВО ИЗДАЛО, СА БИТНИМ ЕЛЕМЕНТИМА СВАКЕ КЛАСЕ АКЦИЈА У СМИСЛУ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ТРЖИШТЕ КАПИТАЛА.

Постојећа акционарска друштва дужна су да свој статут И ОРГАНЕ ускладе са одредбама овог закона, до дана почетка примене овог закона 30. ЈУНА 2012. ГОДИНЕ, односно да у истом року донесу статут ако га нису донела до дана ступања на снагу овог закона, А ТИМ СТАТУТОМ МОГУ ИМЕНОВАТИ ДИРЕКТОРЕ, КАО И ЧЛАНОВЕ НАДЗОРНОГ ОДБОРА, АКО ЈЕ УПРАВЉАЊЕ ДРУШТВОМ ДВОДОМНО.

Постојећа отворена и затворена акционарска друштва усклађују се У СМИСЛУ СТ. 1, 2. И 3. ОВОГ ЧЛАНА са одредбама овог закона којима се уређују акционарска друштва, а отворена акционарска друштва и са одредбама овог закона којима се уређују јавна акционарска друштва.

Постојећа акционарска друштва дужна су да извршене промене из става 1. овог члана региструју у складу са законом о регистрацији, у року од три месеца од дана почетка примене овог закона А НАЈКАСНИЈЕ ДО 15. ЈУЛА 2012. ГОДИНЕ.
Над постојећим акционарским друштвима која не поступе у складу са одредбама става 4. СТАВА 5. овог члана регистратор који води регистар привредних субјеката покреће поступак принудне ликвидације.
НА ПОСТОЈЕЋА АКЦИОНАРСКА ДРУШТВА ДО ЊИХОВОГ УСКЛАЂИВАЊА У СМИСЛУ ОВОГ ЧЛАНА ПРИМЕЊИВАЋЕ СЕ ОДРЕДБЕ ОВОГ ЗАКОНА ПРИ ЧЕМУ: 

1) ОДРЕДБЕ ОСНИВАЧКОГ АКТА, СТАТУТА И ДРУГИХ ОПШТИХ АКАТА ТИХ ДРУШТАВА ПРИМЕЊИВАЋЕ СЕ АКО НИСУ У СУПРОТНОСТИ СА ОДРЕДБАМА ОВОГ ЗАКОНА; 

2) ПОСТОЈЕЋИ УПРАВНИ ОДБОРИ ОБАВЉАЋЕ НАДЛЕЖНОСТИ ОДБОРА ДИРЕКТОРА У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА.
ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ  ПРОПИСА СА
ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Овлашћени предлагач прописа - Влада
            Обрађивач прописа - Министарство економије и регионалног развоја 

      2. Назив прописа нa српском и енглеском језику
          Предлог закона о изменама и допунама Закона о привредним друштвима 
          Draft Law on Amendments to Company Law  

3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)

Предлог закона је усклађен са Споразумом о стабилизацији и придруживању, Наслов V-Поглавље II: Пословно настањивање

   а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа 

            Предлог закона о изменама и допунама Закона о привредним друштвима је делимично усклађен са чланом 52, 53. и 54. Споразума, Наслов V-Поглавље II: Пословно настањивање, с обзиром да се доноси ради отклањања нејасноћа и регулисања отворених питања која би могла изазвати различита тумачења одредби Закона о привредним друштвима („Службени гласник РС”, број 36/11). Законом о привредним друштвима, као и његовим изменама је регулисан правни положај привредних друштава, огранака и представништва страних привредних друштава и пословних удружења. На овај начин се омогућава једнак третман домаћих и страних физичких и правних лица у погледу могућности оснивања привредних субјеката, чиме је постигнут висок степен усаглашености са наведеним одредбама Споразума.
   б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразум

       Предлог закона је усклађен и са чланом 72. Споразума

в) Оцена испуњености обавезa које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума
Предлог закона је делимично усклађен са Споразумом о стабилизацији и придруживању, потпуно усклађивање се очекује у даљем поступку придруживања Републике Србије Европској унији                                                     

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

/
д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију

Предлог закона о изменама и допунама Закона о привредним друштвима је заједно са Законом о привредним друштвима саставни део компанијског законодавства које је наведено у поглављима Националног плана интеграције Републике Србије у Европску унију, поглавље Пословно настањивање и Компанијско право.
4.
Усклађеност прописа са прописима Европске уније
а) Примарни извори права Европске уније и услађеност са њима:

Предлог закона је делимично усклађен са Уговором о функционисању Европске уније, чланом 49, 50. и 54. који се односе на пословно настањивање. 

б) секундарни извори Европске уније и услађеност са њима: 

Секундарни извори Европске уније са којима је овај закон усаглашен су исти као и код Закона о привредним друштвима, то су: директива 2009/101/ЕC, директива 77/91/EEC, директива 2006/68/EC и директива 78/855/ЕЕС. 
в) Навођење осталих извора права Европске уније и услађеност са њима:                                                      /

д) рок у коме је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније.
                                    Рок није предвиђен.
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност 





/
5.
Уколико не постоје одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, треба констатовати ту чињеницу. 






/
6.
Да ли су претходни извори права ЕУ преведени на српски језик?

Горе наведене директиве су преведене на српски језик.

7.
Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?

Пропис још увек није преведен ни на један службени језик ЕУ. 

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

У изради прописа нису учествовали страни консултанти, те стога не  постоји посебно мишљење консултаната о усклађености.

Tабелa усклађености Предлога закона о изменама и допунама Закона о привредним друштвима привредним друштвима са директивом 2007/36/ЕЗ
	1. Назив прописа EУ 
Директива 2007/36/ЕЗ Европског парламента и Савета од 11. јула 2007. године о уживању одређених права акционара у друштвима која се котирају на берзи (Службени лист Л 184 од 14.07.2007)
                      Directive 2007/36/EC of the European Parliament and of the Council of 11 July 2007 on the  exercise of certain rights of shareholders in listed companies (OJ L  184, 14.07.2007)
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа 

32007L0036

	3. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа 

Овлашћени предлагач - Влада, 

Обрађивач - Министарство економије и регионалног развоја
	4. датум израде табеле

09.12.2011

	4. Назив (важећег, нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом ЕУ 
           Предлог Закона о изменама и допунама Закона о привредним друштвима
            Draft Law on Amendments to Company Law  


	5. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПИ-a
                   2004-1-3610
(Напомена: број је везан за Закон о привредним друштвима.Овај пропис, Предлог закона о изменама и допунама ЗПД-а није планиран, тако да нема свој број)

	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама  прописа ЕУ 

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)
	Садржина  одредбе
	Одредбе прописа 

(члан, став, тачка)


	Садржина  одредбе
	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено, непреносиво)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Предвиђени датум за постизање потпуне усклађености
	Напомена о усклађености прописа са прописима ЕУ

	1.1
	Subject-matter and scope


	
	
	Непреносиво
	Одредба објашњава предмет регулације
	
	

	1.2
	
	
	
	Непреносиво
	Одредба објашњава појмове
	
	

	1.3a
	
	
	
	Непреносиво
	Одредба објашњава могуће изузетке
	
	

	1.3b
	
	
	
	Непреносиво
	Одредба објашњава могуће изузетке
	
	

	1.3c
	
	
	
	Непреносиво
	Одредба објашњава могуће изузетке
	
	

	2.1a
	Definition of
regulated market
	
	Берзанско тржиште
	Непреносиво
	Није предмет овог закона
	
	

	2.1b
	Definition of shareholder

	
	Акционар
	Потпуно усклађено
	Одредба објашњава појам акционара
	
	

	2.1c
	Definition of proxy

	
	Пуномоћник
	
	
	
	

	3
	Further national measures


	
	
	Непреносиво
	Одредба објашњава могуће алтернативе
	
	

	10.1.1
	Every shareholder shall have the right to appoint any other natural or legal person as a proxy holder to attend and vote at a general meeting in his name
	11.
	Именовање пуномоћника за гласање
	Потпуно усклађено
	Прецизира се да ако пуномоћје даје физичко лице пуномоћнику за гласање на седници скупштине оно не мора бити оверено, ако је то искључено статутом
	
	Измене и допуне закона о привредним друштвима искључују обавезну оверну пуномоћја

	
	
	
	
	
	Није било потребе попуњавати потпуно таблицу, јер се нигде друго не мења одредба закона у односу на таблицу која је достављена уз ЗПД
	
	


Tабелa усклађености Предлога закона о изменама и допунама закона о привредним друштвима са директивом 2009/101/ЕЗ
	1. Назив прописа EУ 
             Директива 2009/101/ЕЗ Европског парламента и Савета од 16. септембра 2009. године о усклађивању заштитних мера, у циљу заштите интереса чланова и других лица, које се захтевају од компанија у државама чланицама у смислу другог става члана 48. Уговора, како би се обезбедила уједначеност ових заштитних мера (Службени гласник Л 258 од,01.10.2009. године)

Directive 2009/101/EC of the European Parliament and of the Council of 16 September 2009 on coordination of safeguards which, for the protection of the interests of members and third parties, are required by Member States of companies within the meaning of the second paragraph of Article 48 of the Treaty, with a view to making such safeguards equivalent (OJ L 258, 01.10.2009)
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа 

32009L0101

	3. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа

Овлашћени предлагач - Влада, 

Обрађивач - Министарство економије и регионалног развоја
	4. датум израде табеле
09.12.2011

	5. Назив (важећег, нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом ЕУ 
            Предлог закона о изменама и допунама Закона о привредним друштвима
            Draft Law on Amendments to Company Law  


	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПИ-а
2004-1-3610
(Напомена: број је везан за Закон о привредним друштвима.Овај пропис, Предлог закона о изменама и допунама ЗПД-а није планиран, тако да нема свој број)

	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама  прописа ЕУ 

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)
	Садржина  одредбе
	Одредбе прописа 

(члан, став, тачка)


	Садржина  одредбе
	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено, непреносиво)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Предвиђени датум за постизање потпуне усклађености
	Напомена о усклађености прописа са прописима ЕУ

	Chapter 1


	Scope


	
	
	
	
	
	

	1.
	Types of company relating to this Directives
	
	Предмет закона
	
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11) и Законом о поступку регистрације у Агенцији за привредне регистре. Како се овим законом исправљају техничке грешке и прецизирају  одређени институти оцена усклађености свих чланова директиве и закона о изменама и допунама ЗПД-а  није навођена, с обзиром да је дата приликом доношења Закона о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).


	
	

	Chepter 2
	Disclosure
	
	
	
	
	
	

	2.1.а
	Measures required to  ensure compulsory disclosure by companies fololowing documents and particulars:

- act of constitution and statues
	1.
	Регистрација оснивачких аката и статута
	Потпуно усклађено
	Исправља се пропуст и  прецизира се да је предмет регистрације и претежна делатност друштва
	
	Ширим тумачењем наведене одредбе директиве (јер је саставни део оснивачког акта делатност привредног друштва) утврђено је да је било потребно и код претежне делатности (члан 4. ЗПД-а) навести да је она предмет регистрације

	2.1.а
	Measures required to  ensure compulsory disclosure by companies fololowing documents and particulars:

- act of constitution and statues
	2.
	Регистрација оснивачких аката и статута
	Потпуно усклађено
	Исправља се пропуст и  прецизира се да су предмет регистрације: ортаци, комплементари, командитори и чланови доо-а и подаци о њима
	
	Ширим тумачењем наведене одредбе директиве (јер је саставни део оснивачког акта податак о члановима) утврђено је да је било потребно и код чл 9. ЗПД-а навести да су  предмет регистрације чланови

	2.1.а
	Measures required to  ensure compulsory disclosure by companies fololowing documents and particulars:

- act of constitution and statues
	3.
	Регистрација оснивачких аката и статута
	Потпуно усклађено
	Исправља се пропуст и  прецизира се да је предмет регистрације адреса за пријем електронске поште
	
	-исто као коментар изнад-

	2.1.а
	Measures required to  ensure compulsory disclosure by companies fololowing documents and particulars:

- act of constitution and statues
	4.
	Регистрација оснивачких аката и статута
	Потпуно усклађено
	Прецизира се да је предмет регистрације пословно име предузетника
	
	Предузетници не доносе оснивачки акт, али се њихово пословно име наведено у регистрационој пријави региструје у регистру

	2.1.а
	Measures required to  ensure compulsory disclosure by companies fololowing documents and particulars:

- act of constitution and statues
	5.
	Регистрација оснивачких аката и статута
	Потпуно усклађено
	Прецизира се да је предмет регистрације адреса седишта предузетника
	
	-исто као коментар изнад-

	2.1.b
	-duration of the company
	 
	Време трајања друштва
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).
	
	

	2.1.c
	- complete text and date of amended document
	
	Измене оснивачких аката
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“  број 36/11).
	
	

	2.1.d.i
	-appointment persons and body who represent the company


	
	Заступници
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“  број 36/11).
	
	

	2.1.d.ii
	-persons who take part in administration or control of the company
	
	Надзорни одбор 
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“  број 36/11).
	
	

	2.1.e
	-the amount of the subscribed capital
	
	Регистрација уписаног капитала
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“  број 36/11).
	
	

	2.1.f
	- the accounting documents for each financial year
	
	Финансијски извештаји
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“  број 36/11). 
	
	


	2.1.g
	- change of the registered office of the company
	
	Промена седишта 
	  Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“  број 36/11). 
	
	

	2.1.h
	-winding-up of the company
	
	Ликвидација компаније
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“  број 36/11). 
	
	

	2.1.i
	-decleration of nullity of the company by the courts
	
	Утврђење ништавости регитрације оснивања привредног друштва и предузетника
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“  број 36/11). 
	
	

	2.1.j
	-the appointment of liquidators
	
	Ликвидациони управници
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	2.1.k
	-termination of the liquidation
	
	Окончање ликвидације
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	3.1
	Central register of companies
	
	Регистар привредних субјеката
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	3.2
	”By electronic means„
	
	
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	3.3.1
	All documents in the register
	
	
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).            
	
	

	3.3.2
	Documents of companies by electronic means
	
	Достава документације у електронском облику
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	3.3.3
	Documents in register in electronic form
	
	Електронски документи
	  Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	3.3.4
	Converted paper documents in electronic form
	
	Изузетак од обавезе пребацивања папирних докумената у електронску 

форму
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	3.4.1
	А copy of documents on application
	
	Копирање докумената
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).  
	
	

	3.4.2
	A copy of documents on application at least 10 years
	
	Издавање копија и

на основу захтева који је поднет електронским 

путем
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).  
	
	

	3.4.3
	Administrative costs form copy
	
	Трошкови

издавања копија
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	3.4.4
	Certified documents as true copy
	
	Оверавање печатом-

верно оригиналу
	Неусклађено
	  Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).
	
	

	3.4.5
	Electronic signature on copy
	
	Електронски потпис
	Неусклађено
	  Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).
	
	

	3.5.1
	Publication in national gazzete
	
	Обjављивање у Службеном 

гласнику 
	Неусклађено
	  Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).
	
	

	3.5.2
	Central electronic register
	
	Централни електронски регистар
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).
	
	 

	3.6.1
	Third parties may relied on registered documents
	
	Ослањањe на истинитост  регистрованих података
	  Неусклађено
	  Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).
	
	

	3.6.2
	The 16 days following the disclosure.. 
	
	Упознавање са регистрованим подацима пре 

истека рока од 16 дана
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	3.7.1 
	Measures to avoid any discripancy
	
	Мере да се избегну неслагања
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	3.7.2
	Unless the company proves that..
	
	Изузеци 
	Неусклађено
	  Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).
	
	

	3.7.3 
	Third parties rely on documents before disclosure .. 
	
	Ослањање на тачност података садржаних у регистр
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).
	
	

	4.1.
	Disclosed documents in languages in the Member State 
	
	Објављивање докумената на дозвољеном 

језику
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	4.2.1
	Documents on official language(s) of the Community..
	
	
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	4.2.2
	Translation of such documents and particulars be certified.
	
	
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	4.2.3
	measures to facilitate access by third parties to the translations voluntarily disclosed…
	
	
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	4.3.1
	…in any other language(s).
	
	
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	4.3.2
	translation of such documents and particulars be certified.
	
	
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	4.4
	In cases of discrepancy between the documents and particulars disclosed in the official languages of the register and the translation voluntarily disclosed…
	
	
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	5.1.a
	Еlements of official documents
	
	Обавезни подаци који се истичу на пословној документацији
	Неусклађено 
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).  
	
	

	5.1.b
	the legal form of the company, the location of its registered office…
	
	правна форма, седиште.
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	5.2.
	subscribed capital 
	
	уписан капитал
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	5.3.
	Websites
	
	Подаци који се истичу на

 веб сајт-у
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	 6.
	Persons responsabile for disclosure formalities
	
	Особа која је одговорна за објављивање података
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	7.1.а
	Member States shall provide for appropriate penalties at least in the case of:

(a) failure to disclose accounting documents as required by Article 2(f);


	
	Казнене одредбе

за необјављивање финансијских извештаја  
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	7.1.b
	Penalties at least in the case of omission from commercial documents..
	
	Казнене одредбе 

за непоштовање одредбе 25.ЗПД
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	8.
	If, before a company being formed has acquired legal personality, action has been carried out in its name and the company does not assume the obligations arising from such action...
	
	Одговроност за обавезе преузете пре оснивања друштва
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	9.
	Completion of the formalities of disclosure of the particulars concerning the persons who, as an organ of the company, are authorised to represent it shall constitute a bar to any irregularity in their appointment being relied upon as against third parties unless the company proves that such third parties had knowledge thereof
	
	Прихватање поступања нерегистрованих заступника
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	10.1.1
	Acts done by the organs of the company shall be binding upon it even if those acts are not within the objects of the company
	
	Радње органа друштва које обавезују друштво 
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	10.1.2
	Member States may provide that the company shall not be bound where such acts are outside the objects of the company...
	
	Друштво не преузима обавезе

за радње ван своје делатности.
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).  
	
	

	10.2.
	The limits on the powers of the organs of the company, arising under the statutes or from a decision of the competent organs, may not be relied on as against third parties, even if they have been disclosed.
	
	Не могу се истицати ограничења заступника према трећим лицима
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	10.3
	...that law may provide that such a provision in the statutes may be relied on as against third parties on condition that it relates to the general power of representation;
	
	Истицање ограничења групних 
заступника
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	11.
	Act of constitutions in legal form
	
	Обавезна овера оснивачког акта
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	12.1.a
	Nullity must be ordered by decision of court of law
	
	Ништавости оснивачког акта
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).
	
	

	12.1.b.i
	Nullity may be ordered only on the grounds:

Than no instrument of constitution was executed
	
	Нема форму прописану 

законом
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	12.1.b.ii
	that the objects of the company are unlawful or contrary to public policy
	
	Супротан јавном интерeсу
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	12.1.b.iii
	not state the name of the company, the amount of the individual subscriptions of capital, the total amount of the capital subscribed or the objects of the company;
	
	Нема форму у пословном имену, податке о капиталу
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	12.1.b.iv
	Minimum amount of capital to be paid up
	
	Нема уплаћен основни капитал
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	12.1.b.v
	of the incapacity of all the founder members
	
	Пословна неспособност
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	12.1.b.vi
	contrary to the national law governing the company, the number of founder members is less than two.
	
	Број чланова

мањи од два
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).
	
	

	12.2
	Apart from the foregoing grounds of nullity, a company shall not be subject to any cause of non-existence
	
	Осим наведених услова други услови ништавости се не могу истицати
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	13.1.
	The question whether a decision of nullity pronounced by a court of law may be relied on as against third parties shall be governed by Article 3.
	
	Не утиче на 

савесна трећа лица
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	13.2.
	Nullity shall entail the winding-up of the company, as may dissolution.
	
	Принудна ликвидација ништавог друштва
	Неусклађено


	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	13.3.
	Nullity shall not of itself affect the validity of any commitments entered into by or with the company, without prejudice 
	
	Одговорност за обавезе преузете пре утврђења ништавости
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	13.4.
	The laws of each Member State may make provision for the consequences of nullity as between members of the company
	
	Последице ништавости на осниваче
	Неусклађено


	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	13.5.
	Holders of shares in the capital shall remain obliged to pay up the capital agreed to be subscribed by them but which has not been paid up,
	
	Обавеза оснивача на плаћање
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11). 
	
	

	14.
	Member States shall communicate to the Commission...
	
	Одредба 

објашњава
	  Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).
	
	

	15.
	
	
	Одредба 

објашњава и упућује
	 Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).
	
	

	16.1.
	
	
	Одредба 

објашњава
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).
	
	

	16.2
	
	
	Одредба 

објашњава
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).
	
	

	17.
	
	
	Ступање на снагу директиве
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).
	
	

	18.
	
	
	Завршна одредба која објашњава
	Неусклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ број 36/11).
	
	


Tабелa усклађености Предлога закона о изменама и допунама Закона о привредним друштвима са

 II директивом 77/91/ЕЕЗ и њеним допунама 92/101/ЕЕЗ, 2006/68/ЕЗ
	6. Назив прописа EУ 
Друга директива 77/91/ЕЕЗ Савета од 13. децембра 1976. године, о усаглашавање заштитних мера које државе-чланице траже од предузећа у смислу другог става члана 58 Уговора, а у циљу заштите интереса, како акционара, тако и трећих лица, у погледу оснивања акционарског друштва и очувања и измене његовог капитала (Службени лист Л 026, 30.01.1977),

Директива 92/101/ЕЕЗ Савета од 23.новембра 1992. године која мења и допуњује Директива 77/91/ЕЕЗ о оснивању акционарских друштва и одржавању и промени њиховог капитала (Службени лист Л 347, 28.11.1992),

Директива 2006/68/ЕЗ Европског Парламента и Савета од 6. септембра 2006. године којом се мења и допуњује Директива Савета 77/91/ЕЕЗ у погледу оснивања отворених акционарских друштава и одржавању и промене њиховог капитала (Службени лист Л 264, 25.09.2006),

Second Council Directive 77/91/EEC of 13 December 1976 on coordination of safeguards which, for the protection of the interests of members and others, are required by Member States of companies within the meaning of the second paragraph of Article 58 of the Treaty, in respect of the formation of public limited liability companies and the maintenance and alteration of their capital, with a view to making such safeguards equivalent (OJ L 026, 30.01.1977)

Council Directive 92/101/EEC of 23 November 1992 amending Directive 77/91/EEC on the formation of public limited- liability companies and the maintenance and alteration of their capital (ОЈ L 347, 28.11.1992)

Directive 2006/68/EC of the European Parliament and of the Council of 6 September 2006 amending Council Directive 77/91/EEC as regards the formation of public limited liability companies and the maintenance and alteration of their capital (OJ L 264, 25.09.2006)
	7. „CELEX” ознака ЕУ прописа 

31977L0091,

31992L0101,

32006L0068

	8. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа 

Овлашћени предлагач - Влада, 

Обрађивач - Министарство економије и регионалног развоја
	4. датум израде табеле

09.12.2011

	
	

	9. Назив (важећег, нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом ЕУ 

                 Предлог Закона о изменама и допунама Закона о привредним друштвима
                Draft Law on Amendments to Company Law  


	10. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПИ-a

2004-1-3610
(Напомена: број је везан за Закон о привредним друштвима.Овај пропис, Предлог закона о изменама и допунама ЗПД-а није планиран, тако да нема свој број)

	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама  прописа ЕУ 

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)
	Садржина  одредбе
	Одредбе прописа 

(члан, став, тачка)


	Садржина  одредбе
	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено, непреносиво)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Предвиђени датум за постизање потпуне усклађености
	Напомена о усклађености прописа са прописима ЕУ

	1.1
	the public company limited by shares,
	
	Друштва на која се односи: акционарска друштва и доо
	
	
	
	Усклађеност Закона о привредним друштвима („Службени гласник РС“ бр.36/2011) и наведених директива дата је приликом његовог доношења, па како се овим законом о изменама и допунама ЗПД-а  исправљају техничке грешке и прецизирају одређени институти тако чланом 7. Предлога закона о изменама и допунама ЗПД-а прецизира члан 3.b-f директиве 77/91/EEC и потпуно је усклађен са њом

	1.2
	
	
	Инвестиционе компаније, задруге
	
	
	
	

	2.1.a
	The statutes or the instrument of incorporation of the company shall

always give at least the following information: the type and name of the company;
	
	Елементи оснивачког акта:

· облик и назив
	
	
	
	

	2.1.b
	the objects of the company
	
	       -циљеви, делатност
	
	
	
	

	2.1.c
	when the company has no authorized capital, the amount of the

subscribed capital

	
	· уписани капитал
	
	
	
	

	2.1.d
	the rules governing the

number of and the procedure for appointing members of the bodies

responsible for ..
	
	· правила за именовање органа управе, надзор
	
	
	
	

	2.1.e
	the duration of the company, except where this is indefinite.
	
	      -време оснивања
	
	
	
	

	3.1.a
	The following information at least must appear in either the statutes or

the instrument of incorporation:
-  the registered office
	
	Eлементи оснивачког акта или статута:

· седиште
	
	
	
	

	3.1.b
	the nominal value of the shares subscribed and, at least once a year,

the number thereof
	7.2
	· номинална вредност уписаних акција
	Потпуно усклађено
	Прописано је да одлука о издавању хартија од вредности мора да садржи све битне елементе у складу са прописима којима се уређује тржиште капитала (број, врста, класа акција)

Одредба упућује даље на Закон о тржишту капитала, чиме су ова два закона усаглашена између себе
	
	Усклађеност Закона о привредним друштвима („Службени гласник РС“ бр.36/2011) и наведених директива дата је приликом његовог доношења, па како се овим законом о изменама и допунама ЗПД-а  исправљају техничке грешке и прецизирају одређени институти тако чл. 7. Предлога закона о изменама и допунама ЗПД-а прецизира члан 3.b-f директиве 77/91/EEC и потпуно је усклађен са њом

	3.1.c
	the number of shares subscribed without stating the nominal value,

where such shares may be issued under national law
	7.2
	· број акција без номиналне вредности
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.d
	the special conditions if any limiting the transfer of shares
	7.2
	· услови који ограничавају пренос
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.e
	where there are several classes of shares, the information under (b),

(c) and (d) for each class and the rights attaching to the shares of...
	7.2
	· врсте акција које постоје и подаци о њиховом броју
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.f
	whether the shares are registered or bearer, where national law

provides for both types, and any provisions relating to the

conversion of such shares unless the ...
	7.2
	· где постоје акције на доносиоца, услови конверзије акција 
	Потпуно усклађено
	
	
	Не постоје акције на доносиоца

	3.1.g
	the amount of the subscribed capital paid up at the time the

company is incorporated or is authorized to commence business;
	
	       - износ уписаног и уплаћеног капитала 
	Потпуно усклађено
	Регулисано је са Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС“ бр.36/2011), тако да у осталом делу табела није попуњавана за Закон о изменама и допунама Закона о привредним друштвима
	
	


